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See the notice on TED website 227488-2016 - Gara
Polonia-Wałcz: Articoli ed attrezzature sportive
OJ S 127/2016 05/07/2016
Bando di gara
Forniture

Base giuridica:
Direttiva 2014/24/UE

Sezione I: Amministrazione aggiudicatrice

Denominazione e indirizzi
Denominazione ufficiale: 1 Regionalna Baza Logistyczna w Wałczu
Indirizzo postale: ul. Ciasna 7
Città: Wałcz
Codice NUTS: PL42 Zachodniopomorskie
Codice postale: 78-601
Paese: Polonia
Persona di contatto: Jolanta Macias
E-mail: 1rblog.szp@ron.mil.pl
Tel.: +48 261472517
Fax: +48 261472205

:Indirizzi Internet
Indirizzo principale: www.1rblog.wp.mil.pl

Comunicazione
I documenti di gara sono disponibili per un accesso gratuito, illimitato e diretto presso: www.
1rblog.wp.mil.pl
Ulteriori informazioni sono disponibili presso l'indirizzo sopraindicato
Le offerte o le domande di partecipazione vanno inviate all'indirizzo sopraindicato

Tipo di amministrazione aggiudicatrice
Altro tipo: Jednostka Budżetowa Sektora Finansów Publicznych

Principali settori di attività
Difesa

Sezione II: Oggetto

Entità dell'appalto 

Denominazione
Dostawa wyposażenia zestawu sprzętu nurkowego INTERSPIRO DIVATOR DP-1.
Numero di riferimento: 98/2016

Codice CPV principale
37400000 Articoli ed attrezzature sportive

Tipo di appalto
Forniture

Breve descrizione

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/227488-2016
mailto:1rblog.szp@ron.mil.pl?subject=TED
http://www.1rblog.wp.mil.pl
http://www.1rblog.wp.mil.pl
http://www.1rblog.wp.mil.pl
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Przedmiotem zamówienia jest dostawa wyposażenia zestawu sprzętu nurkowego 
INTERSPIRO DIVATOR DP-1:
1. Panel powierzchniowy zestawu DP
2. Wąż HP do panelu 120 m z automatem
3. II stopień automatu oddechowego
4. Wskaźnik niskiego ciśnienia układu zasilania
5. Kompensator pływalności
6. Automat oddechowy I stopień mk III DP
7. Kieszeń balastowa piersiowa z ciężarkami
8. Rama węża 120 m
9. Zestaw dwubutlowy
10. Maska pełnotwarzowa AGA
Zamawiający dopuszcza rozwiązania równoważne normom, aprobatom, specyfikacjom 
technicznym i systemom odniesienia, o których mowa w art. 30 ust. 1÷3 ustawy Prawo 
zamówień publicznych. Wykonawca powołujący się na te rozwiązania jest zobowiązany 
wykazać w ofercie, że oferowane przez niego dostawy spełniają wszystkie wymagania 
określone przez Zamawiającego. Obowiązek wykazania, że oferowany przedmiot zamówienia 
spełnia wymagania określone przez Zamawiającego leży po stronie Wykonawcy.

Valore totale stimato

Informazioni relative ai lotti
Questo appalto è suddiviso in lotti: no

Descrizione

Codici CPV supplementari
37412240 Strumenti o accessori per immersioni

Luogo di esecuzione
Codice NUTS: PL Polska
Luogo principale di esecuzione: 1 Regionalna Baza Logistyczna – Skład Gdynia, ul. X. 
Czernickiego 124, 81-904 Gdynia.

Descrizione dell'appalto
Przedmiotem zamówienia jest niżej wymieniony asortyment:
1. Panel powierzchniowy zestawu DP kpl 13
2. Wąż HP do panelu 120 m z automatem kpl 13
3. II stopień automatu oddechowego kpl 19
4. Wskaźnik niskiego ciśnienia układu zasilania kpl 26
5. Kompensator pływalności kpl 26
6. Automat oddechowy I stopień mk III DP kpl 13
7. Kieszeń balastowa piersiowa z ciężarkami kpl 40
8. Rama węża 120 m kpl 45
9. Zestaw dwubutlowy kpl 13
10. Maska pełnotwarzowa AGA kpl 13.

Criteri di aggiudicazione
I criteri indicati di seguito
Criterio di qualità - Nome: Termin wykonania zamówienia / Ponderazione: 10
Prezzo - Ponderazione: 90

Valore stimato
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II.2.7. Durata del contratto d'appalto, dell'accordo quadro o del sistema dinamico di 
acquisizione
Durata in mesi: 2
Il contratto d'appalto è oggetto di rinnovo: no

Informazioni sulle varianti
Sono autorizzate varianti: no

Informazioni relative alle opzioni
Opzioni: no

Informazioni relative ai fondi dell'Unione europea
L'appalto è connesso ad un progetto e/o programma finanziato da fondi dell'Unione europea: 
no

Informazioni complementari

Sezione III: Informazioni di carattere giuridico, economico, finanziario e tecnico

Condizioni di partecipazione

Abilitazione all’esercizio dell’attività professionale, inclusi i requisiti relativi 
all'iscrizione nell'albo professionale o nel registro commerciale
Elenco e breve descrizione delle condizioni: 
Zamawiający dokona oceny spełniania warunku na podstawie złożonego oświadczenia o 
spełnianiu warunków udziału w postępowaniu określonego w art. 22 ust. 1 pkt 1 ustawy 
wymienionego w załączniku nr 2 do niniejszej SIWZ.

Capacità economica e finanziaria
Elenco e breve descrizione dei criteri di selezione: 
W postępowaniu mogą wziąć udział Wykonawcy, którzy wykażą spełnianie warunków, o 
których mowa w art. 22 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych tj. posiadają środki 
finansowe lub zdolność kredytową w wysokości minimum 152 000 PLN.
— jeżeli Wykonawca, wykazując spełnianie warunku, o którym mowa w art. 22 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp (sytuacja ekonomiczna i finansowa), polega na zdolnościach finansowych innych 
podmiotów (na zasadach określonych w art. 26 ust. 2b ustawy), Zamawiający wymaga 
przedłożenia informacji banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo – kredytowej 
dotyczącej tych podmiotów, potwierdzającej wysokość posiadanych środków finansowych lub 
zdolność kredytową podmiotu w wysokości wskazane powyżej, wystawionej nie wcześniej niż 
3 miesiące przed upływem terminu składania ofert,
— jeżeli z uzasadnionej przyczyny Wykonawca lub inny podmiot wskazany powyżej nie może 
przedstawić dokumentu o którym mowa wyżej może przedstawić inny dokument, który w 
wystarczający sposób potwierdza spełnianie opisanego przez Zamawiającego warunku.
Livelli minimi di capacità eventualmente richiesti: 
Zamawiający dokona oceny spełniania warunków wymaganych od Wykonawców na 
podstawie dokumentów i oświadczeń wymienionych w Rozdziale IX SIWZ.

Capacità professionale e tecnica
Elenco e breve descrizione dei criteri di selezione: 
1. W postępowaniu mogą wziąć udział Wykonawcy, którzy wykonali w okresie ostatnich 3 lat 
przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie – dostawy wyposażenia do sprzętu ratowniczego lub nurkowego i/lub dostawy 
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sprzętu ratowniczego lub nurkowego, których suma odpowiada co najmniej wartości 607 000 
PLN oraz wykonali te dostawy w sposób należyty.
2. W celu potwierdzenia, że oferowane dostawy będące przedmiotem niniejszego 
postępowania odpowiadają wymaganiom określonym przez Zamawiającego, Zamawiający 
żąda aby Wykonawca zaoferował przedmiot zamówienia odpowiadający wymaganiom 
określonym w załączniku nr 8 do niniejszej SIWZ oraz w przypadku zaoferowania produktu 
równoważnego w pozycjach od 1 do 10 wyposażenia wymienionego w załączniku nr 8 – podał 
informacje identyfikujące zaoferowany produkt.
Livelli minimi di capacità eventualmente richiesti: 
Zamawiający dokona oceny spełniania warunków wymaganych od Wykonawców na 
podstawie dokumentów i oświadczeń wymienionych w Rozdziale IX SIWZ.

Sezione IV: Procedura

Descrizione

Tipo di procedura
Procedura aperta

Informazioni su un accordo quadro o un sistema dinamico di acquisizione

Informazioni relative all'accordo sugli appalti pubblici (AAP)
L'appalto è disciplinato dall'accordo sugli appalti pubblici: no

Informazioni di carattere amministrativo

Termine per il ricevimento delle offerte o delle domande di partecipazione
Data: 10/08/2016 10:30Ora locale: 

Data stimata di spedizione ai candidati prescelti degli inviti a presentare offerte o a 
partecipare

Lingue utilizzabili per la presentazione delle offerte o delle domande di partecipazione
Polacco

Periodo minimo durante il quale l'offerente è vincolato alla propria offerta
L'offerta deve essere valida fino al: 08/10/2016

Modalità di apertura delle offerte
Data: 10/08/2016 11:00Ora locale: 
Luogo: 
1 RBLog, ul. Ciasna 7, 78-601 Wałcz, budynek 1, pok. 112-113.

Sezione VI: Altre informazioni

Informazioni relative alla rinnovabilità
Si tratta di un appalto rinnovabile: no

Informazioni complementari
W związku z wejściem w życie 18.4.2016 Dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/24
/UE wprowadzającej regulacje dotyczące JEDZ (Jednolity Europejski Dokument Zamówienia) 
oraz będącym wtoku procesem legislacyjnym dotyczącym ustawy Prawo zamówień 
publicznych Urząd Zamówień Publicznych wydał komunikat dotyczący sposobu postępowania 
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przez Zamawiających w trakcie prowadzenia postępowania. Zgodnie z jego treścią, w 
przypadku złożenia przez wykonawcę oświadczenia własnego w postaci jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia według rozporządzenia wykonawczego Komisji UE 
2016/7 z 5.1.2016 ustanawiającego standardowy formularz jednolitego europejskiego 
dokumentu, UZP zaleca akceptację takiego oświadczenia.

Procedure di ricorso

Organismo responsabile delle procedure di ricorso
Denominazione ufficiale: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Indirizzo postale: ul. Postępu 17A
Città: Warszawa
Codice postale: 02-676
Paese: Polonia

Organismo responsabile delle procedure di mediazione
Denominazione ufficiale: Urząd Zamówień Publicznych
Indirizzo postale: ul. Postępu 17A
Città: Warszawa
Codice postale: 02-676
Paese: Polonia

Procedure di ricorso
Informazioni dettagliate sui termini di presentazione dei ricorsi: 
Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na zasadach 
określonych w dziale VI ustawy Pzp.

Data di spedizione del presente avviso
30/06/2016


